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Grundlagen guter Regierungsführung The basics of good governance
Peter Berner Translated with www.DEEPL.com 

Meine Frage an Chat GPT-4.1 nano My question to ChatGPT-4.1 nano

Zum Verständnis: 
ChatGPT ist ein moderner 'Plauder-Roboter',  der angeblich
mit sogenannter künstlicher Intelligenz arbeitet.

For clarification: 
ChatGPT is a modern ‘chatbot’ that allegedly works with so-
called artificial intelligence.

Wenn  die  Grundlagen  einer  guten  Staatsführung
"Verfassung",  "Rechenschaftspflicht",  "Teilhabe
der  Bürger",  "Vorhersehbarkeit  durch  Planungs-
sicherheit" und "Transparenz durch Informations-
pflicht"  sind,  wie  wichtig  ist  die  Teilhabe,  resp.
das  Mitbestimmungsrecht  der  Bürger  auf  der
Grundlage  gesetzlich  garantierter  korrektiver
Volksrechte  wie  zum  Beispiel  "Initiative"  und
"Referendum" in der Schweiz?

If the foundations of good governance are "consti-
tution",  "accountability",  "citizen  participation",
"predictability  through  planning  security"  and
"transparency through the  duty to  provide infor-
mation" how important is citizen participation, or
rather the right of citizens to have a say, based on
legally guaranteed corrective popular  rights such
as ‘initiative’ and “referendum” in Switzerland?

Vergleiche  den  Stellenwert  von  "Teilhabe  der
Bürger" in einer Demokratie mit dem Stellenwert
von "Teilhabe" in der  zentralistisch organisierten
Europäischen Union, in der die Regierungen der
einzelnen  Mitgliedstaaten  nicht  mehr  uneinge-
schränkt selbst bestimmen können.

Compare the importance of "citizen participation"
in a democracy with the importance of "participa-
tion" in the centrally organized European Union,
where the governments of the individual member
states no longer have unrestricted autonomy.

Verweise  nach  Möglichkeit  auf  Referenzen,  die
deine Einschätzung belegen.

Where  possible,  refer  to  references  that  support
your assessment.

Die Antwort von ChatGPT-4.1 nano The response from ChatGPT-4.1 nano

Vielen Dank für deine interessante Frage! Thank you for your interesting question!

Du sprichst zentrale Elemente einer guten Staats-
führung  an,  darunter  Verfassung,  Rechenschafts-
pflicht,  Teilhabe  der  Bürger,  Planungssicherheit
und Transparenz.

You  mention  key elements  of  good  governance,
including  the  constitution,  accountability,  citizen
participation, planning security, and transparency.

Besonders die Teilhabe der Bürger, etwa durch ge-
setzlich garantierte Instrumente wie Initiative und
Referendum in der Schweiz, spielt eine entschei-
dende Rolle für die Legitimität und Stabilität einer
Demokratie.

Citizen participation, for example through legally
guaranteed  instruments  such  as  initiatives  and
referendums  in  Switzerland,  plays  a  particularly
important  role  in  ensuring  the  legitimacy  and
stability of a democracy.

1. Bedeutung der Teilhabe in der Schweiz 1. The importance of participation in 
Switzerland

In der Schweiz sind die Volksrechte wie Initiative
und Referendum fest in der Verfassung verankert
(z.B. Art. 139 ff. der Bundesverfassung).

In Switzerland,  popular  rights such as initiatives
and referendums are firmly enshrined in the con-
stitu-tion (e.g. Art. 139 ff. of the Federal Consti-

Seite 1 von 3 Page 1 of 3

http://www.DEEPL.com/


tution).

Diese Instrumente ermöglichen es  den Bürgerin-
nen und Bürgern, aktiv an Gesetzesinitiativen mit-
zuwirken und politische Entscheidungen zu beein-
flussen.

These instruments enable citizens to actively par-
ticipate  in  legislative  initiatives  and  influence
political decisions.

Studien, etwa von Kriesi et al. (2006), zeigen, dass
solche direkten Mitbestimmungsrechte die politi-
sche  Partizipation  erhöhen,  das  Vertrauen  in  die
Demokratie stärken und die Verantwortlichkeit der
Politiker verbessern.

Studies, such as those by Kriesi et al. (2006), show
that  such  direct  co-determination  rights  increase
political  participation,  strengthen trust  in democ-
racy, and improve the accountability of politicians.

Die Teilhabe auf diese Weise ist also ein Grund-
pfeiler für eine lebendige Demokratie, weil sie die
Bürger  in  den politischen Prozess  einbindet  und
die  Regierung  an  den  Willen  der  Bevölkerung
bindet.

Participation in this way is therefore a cornerstone
of a vibrant  democracy,  because it  involves citi-
zens in the political process and binds the govern-
ment to the will of the people.

2. Vergleich mit der Europäischen Union 2. Comparison with the European Union

In der Europäischen Union (EU) ist die Teilhabe
der Bürger auf einer anderen Ebene angesiedelt.

In the European Union (EU), citizen participation
is on a different level.

Die EU ist eine supranationale Organisation, in der
die Mitgliedstaaten ihre Souveränität in bestimm-
ten Bereichen an die EU-Institutionen abgeben.

The EU is a supranational organization in which
member  states  cede  their  sovereignty  in  certain
areas to EU institutions.

Das  bedeutet,  dass  die  nationalen  Regierungen
nicht mehr uneingeschränkt selbst bestimmen kön-
nen,  sondern  Entscheidungen  auf  EU-Ebene  ge-
troffen werden, die für alle Mitgliedstaaten gelten
(z.B.  durch  den  Europäischen  Rat,  das  Europä-
ische Parlament und die Kommission).

This  means that  national  governments no longer
have unlimited  autonomy,  but  that  decisions  are
made at EU level and apply to all member states
(e.g. by the European Council, the European Par-
liament, and the Commission).

Der Stellenwert der Bürgerbeteiligung in der EU
ist daher anders gewichtet:

The importance of citizen participation in the EU
is therefore weighted differently:

o Das  Europäische  Parlament  ist  das  einzige
direkt  gewählte  Organ,  was  die  demokrati-
sche Legitimation stärkt.

o The European Parliament is the only directly 
elected body, which strengthens its 
democratic legitimacy.

o Dennoch ist die direkte Mitbestimmung der
Bürger  auf  EU-Ebene  im  Vergleich  zur
Schweiz eingeschränkter.

o Nevertheless,  direct  citizen  participation  at
the EU level is more limited than in Switzer-
land.

o Die  Bürger  haben  zwar  die  Möglichkeit,
durch Wahlen Einfluss zu nehmen, aber In-
strumente  wie  Initiativen  oder  Referenden
auf EU-Ebene sind kaum vorhanden. 

o Although  citizens  have  the  opportunity  to
exert  influence  through  elections,  instru-
ments such as initiatives or referendums are
virtually non-existent at EU level.

Stattdessen  erfolgt  die  Teilhabe  vor  allem
durch nationale Wahlen, Konsultationen und
die Mitwirkung in Bürgerforen.

Instead,  participation  mainly  takes  place
through national elections, consultations, and
participation in citizens' forums.
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3. Vergleichende Einschätzung 3. Comparative assessment

3.1 Schweiz 3.1 Switzerland

In einer Demokratie wie der Schweiz ist die aktive
Teilhabe  der  Bürger  durch  gesetzlich  garantierte
Instrumente  wie  Initiative  und  Referendum  ein
zentrales  Element,  das  die  Kontrolle  der  Bevöl-
kerung über die Regierung stärkt und die Verant-
wortlichkeit fördert.

In  a  democracy  such  as  Switzerland,  the  active
participation of citizens through legally guaranteed
instruments such as initiatives and referendums is
a  key  element  that  strengthens  the  population's
control  over  the  government  and  promotes  ac-
countability.

Diese  Instrumente  sind  Ausdruck  eines  tief  ver-
wurzelten Verständnisses von direkter Demokratie.

These instruments are an expression of a deeply
rooted understanding of direct democracy.

3.2 Europäische Union 3.2 European Union

In der  EU ist  die  Teilhabe  eher  indirekt,  da  die
Bürger  durch  Wahlen  und  Lobbyarbeit  Einfluss
nehmen können, aber die Entscheidungsmacht auf
supranationaler  Ebene  ist  stärker  gebündelt  und
weniger direkt.

In the EU, participation is more indirect, as citi-
zens can exert influence through elections and lob-
bying, but decision-making power at the suprana-
tional level is more concentrated and less direct.

Die EU legt zwar Wert auf Transparenz und Bür-
gerbeteiligung (z.B.  durch Konsultationen),  doch
die Mitbestimmung ist weniger ausgeprägt als in
der Schweiz.

Although  the  EU  attaches  importance  to  trans-
parency  and  citizen  participation  (e.g.  through
consultations),  co-determination  is  less  pro-
nounced than in Switzerland.

4. Fazit 4. Conclusion

Die Teilhabe der  Bürger  ist  in  einer  Demokratie
wie der Schweiz von hoher  Bedeutung,  weil  sie
die Legitimität der Entscheidungen stärkt und das
Vertrauen in das politische System fördert.

Citizen participation is  extremely important  in  a
democracy  such  as  Switzerland  because  it
strengthens  the  legitimacy of  decisions  and pro-
motes trust in the political system.

In der EU ist die Teilhabe durch die Struktur der
Union  und  die  Abgabe  von  Souveränität  an  die
Gemeinschaft weniger direkt, was die Bedeutung
der Bürgerbeteiligung dort im Vergleich reduziert.

In the EU, participation is less direct due to the
structure of the Union and the transfer of sover-
eignty to the Community,  which reduces the im-
portance  of  citizen  participation  there  in  com-
parison.

Dennoch ist die Förderung von Transparenz, Parti-
zipation und Rechenschaftspflicht in beiden Syste-
men  essenziell,  um demokratische  Prinzipien  zu
wahren.

Nevertheless,  promoting  transparency,  participa-
tion, and accountability in both systems is essen-
tial to upholding democratic principles.

5. Quellen 5. Sources

Prof. H. Kriesi   The Politics of the European Union, Cambridge University Press (2006)

Schweiz:   Verfassung der Schweizerischen Eidgenossenschaft (Art. 139 ff.)

EU:   Treaty on European Union (TEU) und Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU)
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